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Diplomová práce: Dr. Leopold Thun-Hohenstein a jeho každodenní život
Autorka: Bc. Alena Koňaříková
Oponentský posudek
Alena Koňaříková navázala na svou bakalářskou práci, v níž se věnovala osobě Leopolda Thun-Hohensteina s důrazem na jeho politické postoje v době nacistické okupace, tentokrát ale zaměřila pozornost k jeho každodennosti. Odborné práce zaměřené k všednímu životu šlechty ve 20. století jsou v českém prostředí stále spíše ojedinělé. Předložená diplomová práce je tak důležitým příspěvkem k této problematice. Autorce se podařilo zhostit se tématu velice úspěšně. Předkládaná diplomová práce je zdařilou sondou do života Leopolda Thun-Hohensteina.
Alena Koňaříková vycházela ve své práci z různorodých a vhodně zvolených pramenů – z bohatého souboru osobních dokumentů a rodinné korespondence (především otec-syn, syn-manželka) z rodinného archivu choltických Thun-Hohensteinů, jakož i materiálů z fondu Velkostatek Choltice, vše uložené v SOA Zámrsk, které vhodně doplňovala úryvky z dobového tisku, případně místní kroniky. Využila rovněž informací, které získala na základě rozhovoru s narátorem, které vedla podle metodických orálně-historických postupů. Informace získané z archivních dokumentů vhodně doplňovala odbornou literaturou domácí i zahraniční provenience. Je třeba zvláště vyzvednout velký rozsah odborné literatury, kterou Alena ve své práci využila, a s níž je dobře obeznámena, včetně početných prací německojazyčných (Malinowski, Reif, Stekl).
Diplomová práce je vhodně rozdělena do dvou rozsáhlých oddílů, v nichž je sledován život vybraného šlechtice v dětství a dospělosti. Práce je logicky strukturována do pěti kapitol, které se dále dělí do pododdílů. Autorce se díky bohaté heuristické základně podařilo barvitě zrekonstruovat každodenní aspekty Leopoldova života od narození až ke smrti. Zabývala se jeho školní výchovou, pozdějším studiem, sňatky, zábavami, stravováním, strádáním v době první světové války atd., a to na pozadí dobového společenského kontextu. Zároveň téma zasadila do širšího středoevropského rámce dějin šlechty.
Za zvláště přínosnou považuji kapitolu věnující se Leopoldově školnímu vzdělávání v Kalksburgu a Strakově akademii. Autorka vycházela z rodinné korespondence, dopisů a zpráv od vzdělávacích zařízení jeho otci, které velmi vhodně doplňovala dokumenty z fondu Strakovy akademie uložené v Národním archivu. Díky tomu rekonstruovala detailně průběh jeho studií, včetně prohřešků, jichž se během pobytu ve školském zařízení dopouštěl, a podala nám tak plastický obraz Leopoldova dospívání. 

Inovativně působí kapitola zabývající se odíváním, kde autorka využila jako klíčový pramen dochovaný fotografický materiál Leopolda Thun-Hohensteina, jímž doprovází text.
Autorka se pokusila o vytvoření psychologického profilu Leopolda Thun-Hohensteina, na pomoc si často brala také psychologickou literaturu. Snažila se tak dobrat příčin a podnětů jeho osobní geneze, která se projevila v mládí vzpourou proti tradiční šlechtické morálce a hodnotovým normám, vyvrcholila v narušení rodinných vztahů a řízením o zbavení svéprávnosti vlastního otce. Aleně se podařilo velmi zdařile rekonstruovat vývoj vztahu otec-syn od dob Leopoldova dětství do dospělosti. 
Autorka se v návaznosti na svou bakalářskou práci nevyhýbala ani otázkám politickým a zabývala se etapou Leopoldova života po vzniku protektorátu Čechy a Morava, kdy se s rodinou přihlásil k říšské státní příslušnosti a stal se členem nacistické strany. Zabývala se také vztahem choltických obyvatel k Leopoldovi a jeho ženě, v těchto pasážích se opírá o choltickou kroniku či rozhovor s pamětníkem.
Faktografické chyby jsou spíše ojedinělé a podružné (např. REIF se jmenuje Heinz, nikoliv Hans, jak je opakovaně uváděno). Slabinou práce je však v její první části mnohdy nevalná stylistická úroveň a časté chyby v interpunkci.
Snad jedinou vážnější výtkou, kterou k práci mám, je absence kritiky pramene. Autorka čtenáře neinformuje o rozsahu korespondence, kterou využila, o jejím jazyce atd. S tím se také pojí skutečnost, že Alena Koňaříková v textu cituje úryvky z korespondence přeložené do češtiny. Vhodné by bylo uvádět rovněž originální znění v poznámce pod čarou.

Předložená diplomová práce je podle mého názoru velice zdařilým příspěvkem k dějinám šlechtické každodennosti 20. století, která by mohla být (či spíše její část) po úpravách publikována.
Práci doporučuji k obhajobě a hodnotím známkou výborně.

Dita Jelínková

V Pardubicích, 22. května 2015
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